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TagkukoT naBoMuaa Kymakud (ewim OWpHKManap TapKuOHWra paBHIUIAPHU —KYIIHO
Oynmaciaury, KyMakuu GebIIapHUHT aclIeKT MAbHOCH MabJIyM XapakaT Ba XoJuca pyil Oepaérran
MYXUT/Ia CY3JIOBYMHUHT Ma3Kyp XO/¥ca Ba Ba3UATra HUcOaTaH HyKTau Ha3zapuaaH noopat Oyiuiim,
TYTaJUIAHTAQHJIMK acCleKTH Ba3WATHH YMyMHH Tap3/a KYpUIIHH, TyTaJJlaHMaraHjuK acleKTH 3ca
XOAMCAaHUHT OMP KUCMHMHU KYPUII XaM/a HaTHKa aCIeKTH XOKca TyraJUlaHTaHuaH KeHUH YHUHT
HATWKACUHM KYPUIIHU Omimupuiny Ky3atwimy. LyHuHTIek, kyMakun Qebiapaarn MoJauIuK
MabHOCHTA CY3JIOBYMHUHT MOJIAJIUTH Ba STAHUHT MOJIAJTUTY KUPUTHIIUIIN Ky3aTHIIH.

N Y N
e e

KYJI (EL) KOMIOHEHTJIA UBOPAJIAPHUHI TACHU®U
BA YJIAPHUHI' MABHO XYCYCHUATJIAPHU

IIABAHOBA CAJIA®
yyumyeuu, T/LITY

e —

_—

Annomayusn. Hoopanap xap oOup muiHune 3He MyXum 6a HoEéb dbupauxiapu 6yaud, OyHé madanuamu ea
UHCOH XYCYCUAMIGPUHU OUNUWL YUVH UWNAMULAOUSan ugooanu eocumanapoup. Yuiby maokukomuume
makcaou el (kyn) xomnowewmau ubopanapnune machu@u 6a YIapHuHe MABHO XYCYCUAMIAPUHU OYUO
bepuwioan ubopamoup.

Taanu cy3 eéa ubopanap: el (xyn) komnonenmu , KOMROHeHM, UOOPA, UOOPATAPHUHE MACHUGDU.

Annomayun. Dpasvl [67A10MCA HAUOONEE BANCHBIMU U YHUKATLHLIMU eOUHUYAMU 100020 S3bIKA U
ABNAIOMCS BLIPASUMENLHBIMU CPEOCHBAMU, UCTIONb3YEMbIMU 0151 ROHUMAHUSL MUPOBOTL KYIbIYPbL U 4eTI08EUECKUX
xapaxmepucmux. Llens dannoeo ucciedosanus - Kiaccuguyuposams crosocovemanust ¢ el (pyxa) Komnonenmom
U BbIABUMB UX CMBICTIOBbIE OCOOEHHOCTIU.

OnopHble c106a u GbIPAHCEHUA' KOMNOHEHM PYKU, KOMROHenm, (hpaza, kraccuguxayus Gpas.

Abstract. Phrases are the most important and unique units of any language and are expressive means used to
understand world culture and human characteristics. The purpose of this study is to classify phrases with an el (hand)
component and to identify their semantic features.

Keywords and expressions: hand component, component, phrase, classification of phrases.

N6opanap xap 6up THIHUHT MyXHUM Ba Y3HUra Xoc OMpIuKiIapuIaH Oupu sKaH, yiap BocuTacuaa
VIIa XajaK MaJaHusATH, Y3ura Xoc XyCyCUSTJIapu OWiaH SKMHIaH TaHUIIWII MyMKuH. MGopanap
TapKUOMHM TaXJIWJI KAJIMII 3aMOHABUH TUIIIIYHOCIUKHUHT MyXUM TaJIKUKOT 00BbEKTIapuiaH Oupu
xucobmanaau. [y Gunan 6upra ymapja UIITHPOK ITTAH JIGKCEMATAPHUHT CEMAHTUK TaxXJ I XaM
WIMHR UIIIapAa anoxuaa YpuH tyraau. Typk ubopanap tapkuouna el (Kyia) KoMIOHEHTIapUHUHT
CEMaHTUK MaWJOHMHU TaJKHK KWJIHII OpKald, nbopanap TapKuOMAaru Jjekcemanap KaTOpUHH
aHMKJIAII Ba YJIApHUHT MAabHOBHH Y3Ura XOCIUKIAPUHU TaX U KU MyMKUHHP.

Maskyp TaIKMKOTHUHT OOBEKTH 3aMOHABUH TypK Tuiuaaru el (Kyja) KOMIOHEHTIapH KaTHAIIraH
ubopanap 6ymm6, ymly Typhard MHCONIAp KEeTMa-KeT TaHIall YCymH opKamu Y.A.AKCOMHMHT
“Atasdzleri ve deyimler” (2.Deyimler sozIiigii, Istanbul, 2016) nyratunas omasm L.

! Aksoy O.A. Atasdzleri ve Deyimler sozliigii. — Istanbul: Inkilap kitabevi, 2016. —1205s.
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Typk trimuna “el” (“kya’’) KoMIoHeHTIM noopaap KYJTHUHT KyHHUIard KUCMIIAPUHH aHIJIaTyB-
uu cy3nap épaamuaa maxuianaga: Kol — kya, el- kagr, dirsek — tupcak, bilek — 6niak, avug —
X0BYY, parmak — 6apMoK, pence — maHxa.

[HynHra kypa, TypK TUIUAATH “KYy1~ KOMIIOHSHTIU HOOpajapHu KyWHIard rypyxJjiapra aXpaTHIil
MYMKUH:

Kol-kya kommonenTiu ubopainap.

El — kadT xommoHenTIM nOOpaap.

Dirsek — Tupcak KOMIIOHEHTIH HOOpaap.
Bilek— 6unak komnoneHTIHM nOOpaap.
Avug¢ — X0BYY KOMIIOHEHTJIH nubopanap.
Parmak —6apmox koMmoHeHTIH nOopaap.
. Tirnak — THPHOK KOMIIOHEHTJIK HOOpajap.

Kol — kya1 kommnoHeHTIH n6opanap. Typk THIMHUHT HOOpaAJIapy JIyFaTHIAH TYIJIaraH MaTe-
puaap TaxJIMIUAaH MabiayM Oynauku, kol koMroHeHTIH nbopanap MUKIOpUTa Kypa MKKUHYU
ypunna typamu. Kol — xyn kommnoHenTin ubopanap 28 taaup. ByHUHr cababu HIyHIaKu, Kyl
BazuATAa “Kyn” MabHOCHAA “KadT”’ MabHOCHMHU OepyBuM €l kommoHenTn Kymtanwiran. IIIyausar
yayH XaM “KyJa’ KOMITIOHEHTJIH HOOpajap opacuaa MHKIOp JKMXATJaH JHI KaTTa rypyxuu el
KOMITOHEHTJIM nOopaap Tamkwmi dTaau. Macaman: “Kara yagiz oglan yalandan gozlerinin yasini
pembe mintaninin kellarina siliyordu.” - Kopamazu3z yenon éneonoan Ky3iapunumne ewiuny nyumu
MUHMAHUHUHZ eHanapued apmapou’.

“K¥yn” KOMINOHEHTIN MOOpaJapHUHT 3HT KaTTa rypyxjapuiaH OupuHU el KOMIOHEHTH OulaH
HIaKIAHTUPUITaH nbopanap Talkuil 3Taau. byHnai nbopanapHUHT xKamMu MUKAOpH 122 Taawup.
Typk Trnmaa maskyp nbopanap Oup KaHua MabHOJIApHU UDogaTaim.

“Kol” —“xyn ” c¢y3u “insan viicudunda omuz basindan parmak uclarina kadar uzanan boliim” —
“UHCOH BYXXyAHJa eJKaaaH oonuiad 6apMoK ywiapurada OyiaraH OViauM’ MabHOCHHM aHTJIATA]IH.
Bynnan tamkapu, 0y cy3 “koyun, dana, kuzu vb.nde 6n ayagin iist bolimii” — “k¥yii, Oy30K, Ky3U40K
Ba INIyHTa YXIIANUIAPHUHT OJJ OSFMHHUHT YCTKM KucMH~® MabHOcura sra. llly Owmman Owupra,
ypranunaérran kommnoneHt “giysinin kolu saran bolimi” — “kutiumnune kyanu ypab mypean
Kucmu”’ 0e2an MAbHOHU AH2TIAMAOU.

ynunraek, kol—«yn koMmoHeHTIN nOOpanap TaAKUKW KyWUIard KYpUHUILIa OV MyMKUH:

“(Birine) kol kanat olmak (germek)” — “6uposea xyr— kanom 6yamox” nd6opacu “yardim
etmek, korumak, himaye etmek” — “€pnam KMIMOK, XMMOSI KUIMOK~ MabHOJIAPUHU OMIAMpAIH.
Macanan: “Sade ¢ocuguna degil, esine de kol kanat gerer, ona da analik eder.” — ®akat 6onacura
sMac, 3pura XaM Kyn—KaHoT O¥ynap, Xxam oHaluk Kuiap. by nbopa mxoOuii MabHOHU aHTJIATalu.

“(Birine) kollarim1 agcmak” — “(6uposra) kymuiapuau ouMmokK’. by nbopa Karop MabHOJAPHU
anrnaraau: 1) wmbopanuHr OupunHun wmabHocu ““ictenlikle karsilamak veya kucaklamaya
hazirlanmak, sevgisini ve dostlugunu gdéstermek™ — “camumuiinuk 6miIaH KapmniaaMoK €K1 Ky4oK-
JIAMOK YUYH XO3HPJIaHMOK, CEBTUCUHH Ba IYCTIIMITMHM KypcaTMOK aup. Macanan: “O giin ... biitiin
bir y1l dargin durduklarina kollarim acarlardr.” — Yira kysu... 6yTys 6up ii1 FAMIHH Typrasiapra
Ky4OKJIapMHM Ouapauimap. 2) YpraHunaérran HOOPaHMHI MKKMHUM MabHocH “korumak, yardim
etmek” — “XuMOs KHIMOK, €piaM OepMOK’aup.

“Kol gezmek” — “kyin1 ke3MOK~ MOOpPAaCHHUHT y4 MabHOCH OOpIUTH YbTUPO( dTHATAH:1) Oy
nbopanuHr 601 MabHOCH “‘glivenlik amaciyla dolasmak™ — “xaBdcusznuk makcaau OwiiaH anaaH-

Noogok~ownE

! TagkukoT *kapaéHuna MUCOJIIAP CY3Ma—Cy3 TapKUMA KUITHH M.
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MoK’ mup: “Bunlar sehir subasisinin adamlari, dizdarlardi. Kol geziyorlardl.” — Byrap waxap
ouyepnapunune ooamuapu 30u. Xasghcuziuk maxcaouoa atianud opumapou.

2) uOOpaHMHI MKKMHUM MabHOcH “dolasmak” —“aiimammox” ne6 Taspudmanamm: “Insani
ustitmeyen, 1lik gezginci bir yagmur bulutu agir agir kol geziyordu.” — Hucomnu cosyx

KOMUpMazau, uiuk oup cauép émeup oyiymu oXucma atlanaémeanou.

3) “Kkol gezmek” — “kyi1 ke3MOK” nOopacu Kyuma mMabHoa “kotli durum ve davramislar ¢okga olmak™
—“ €MOH XoJaTiiap Ba XapaKaTJIapHUHT Ky Oyiuimm” neraH MasMyHHH udona sraau: “Bazi iilkelerde
sansiirlin kol gezdigi goriiliiyor.” — baw3u mamnakamaapoa yeusypanure Kyn s3KaHaueu Ky3amuiaou.

“Kollar1 stvamak” — “xymnapHu umkanamok” ubopacu “bir i yapmaya giiclii bir bi¢cimde,
istekle hazirlanmak” — “Oup WIMHM KUIWIITa Ky4Id OWp IIAKiJa, MUCTaKk OWiiaH Tah€éprIaHMOK’
MabHOCHHU Omaupamu: “Selami de kollari pagalari sivayip Ali Naci’nin yardimina kogsmustu.” —
Cenamu xam Kyainapunu uwkanaob, eneunu wumapuo, Anu Hasxcunune époamuea oeypeanou.

El — kadT komnonentTnm udopanap. Typk Trimza el aramacu Ky MabHOIM Cy3 XHCOOIaHA M.
El cy3ununr 6om mabHOcH “kolun bilekten parmak uglarina kadar olan, tutmaya ve is yapmaya
yarayan boliimiine verilen ad” — “kymHuHT Oniakaad 0apMOK ywiapurada OyJraH, TYyTHINTA Ba U
KMJIMILTa sipaijurad Oyaumura Oepuiarad HoM™ Tup.

lynunraek, el cy3ununr “mapra, 1abda, Mmaporada” MabHOJApU Xam Oop:

“Iki el silah sesi duyuldu.” — Mxxu mapma yx 0603u suuumunou.

El cy3u kapra yitnnnapuna yiinn HaBOaTn MabHOCHHM Oepaau: “Kis geceleri arkadaglar arasinda
bir el poker ¢evirmek de keyiftir.” — Kuw xeuanapu oycmnap opacuda 6up Kyi noxkep yunamox
Katigpoup. By cy3 0ab3u HapcaTapHUHT Ba yIIUIANT YIyH UIIJIATHIaAUTaH KICMH MabHOCUHU Oepaii.
Macanan: “kapi eli” — “smuk TyTKHun”.

Typx TMIMaary “Ky:n’” KOMIIOHEHTIIM MOOpaJIApHUHT SHT KaTTa rypyxJiapHiaH OuprHH €l KOMIOHEHTH
OwJiaH MAKUIAHTUPHITaH noopaiap Takui 3taau. byHiait néopanapHuHr sxamu MUKJI0pU 122 Taup.

Dirsek — Tupcak komnonentiin ugopaiap. Dirsek cy3ununr 6o mabsHOCH “kol ile 6nkolun
birlestigi bolgedeki eklemin arka yan1” — “kyn1 Ounan KYJIHUHT TaCTKM KUCMUHMHT OUpJIallraH 5ko0-
Aunarn OYFMHHUHT OpKa ToOMOHM™ ned m3oxjanran. Macanan: “Ceketin dirsekleri eskimis.” —
JKexemHnune mupcaxnapu 3ckubou.

“Dirsek” — “Tupcak” cy3u ilyn Ba 11y kabu Hapcajgapra HuUcOaTaH XaM MIUIATUINO, “Oypuax’
nerad mMa3myHHM Owngupaau: “Evleri, su dirsegi doniince ilk evdir.” — Viinapu wy Oypuaxnu
auIaHeaH 3aX0MuHe UK yuoup.

“Dirsek”— “mupcax” cy3m “borularin dogrultusunu degistirmekte kullanilan baglant1 pargas1” —
“TpyOanapHUHT WYHAIMIIMHY Y3rapTUPUII YUyH HUIUIATUIaAWraH OOFJIOBYM Mapya’” MabHOCHHU
ounnupanu. Macanan: “Bu iki boruyu bir dirsekle birbirine baglamali.”— Illy uxku mpybanu 6up
Oypuax ounan bup—oupuea boenaw Kepax.

Typxk Tunamparm wmaHOanmapHu YpraHumjgan wMabiym Oymauku, dirsek — Tupcak cy3m
WINTUPOKUAAru ubopamap OapMoK OwuiaH caHapiauaup. by rypyxmarum mbopanap canOuii Exu
HelTpan MmabHOHM Ounaupanu. Kyitunaru nkku nbopa canbuii Ma3MyHHU H(oaa ITaau:

1) “Dirsek cevirmek” — “mupcax yeupmox”. By nbopa “kendisine gereksinme kalmayinca
birini yiiziistii birakmak ya da ondan yiiz ¢evirmek™ — “y3ura keparu 6ynamaii Konrad, OUpOBHU
Tanuiad KeTMOK €KU YH/aH 103 YTUPMOK~ Ma3MyHUHU OUIAUPAIH.

2) “Dirsek ciiriitmek” — nbopacu y30ex TuIura TYFpUIAH-TYFPH “TUPCAK YUPHUTMOK~ 1e0
TapxkuMa KuinHaau. by mbopa “bilgisini artirmak icin pek ¢ok ¢alismis, gayret gostermis, emek

vermis olmak” — “OMIMMUHU OPTTHPMOK yUYH Ky/a KYTI HIIUTaran OYJIMOK, Falipar Kypcarra 0yi-
MOK, MexHar capdiaran OYyaMoKk~® aeraH mMabHOHHM Owmnmupanu. “Dirsek ciiriitmek nGopacu
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“okumak, 6grenim goérmek i¢in uzun yillar ¢aligsma YKUMOK, TabJIUM OJIMOK YUyH y3yH HuIap
WIUTAaMOK~ JeraH MabHOHHM aHrjataau: “Desene bosuna dirsek ciiriitmiissiin.” — bexopoan—
bexopea wiyHua sakm caphiaoune, decane—uu.

Bilek — omiak xomnoHeHT/IM HOopanap. “Bilek” — “Ounax” cYy3uHMHT MabHOJIApU TYPK
THJIMHUHT M30X)IM JIyFaTHa Kyinaarnda u3oxiaanran. Bilek — ounak cy3ununr 6o masHOCH “el
ile kolun, ayak ile bacagin birlestigi boliim” — “kadt Ounan KYaHUHT, O€K OWJIaH IMMaH)KaHUHT
Oupnamran 6ynmumu” ne6 mapxyanran. Macanan: “Kadin, agir takilarla yiiklii sol bilegini yesil
abajurun altina dogru uzatmis.” — 4Aén o2up makuHwokap MaKuiean 4an OULA2UHU AOANCYPHUHE
maauea myapu y3amuoou.

“Bilek” — “Omnak” cy3u kyuma MabHOna “yigitlik dayanagi, gii¢” — “UMTMTIMKHUHT TasHYH,
Ky4’ JleraH MabHOHHM Omimupanu. Macanan: “Bilegine glivenen girer bu ise.” — bunaeuea uwionean
0y uwea Kupumaou.

Typk tununa bilek— 6unak kommonenTiIn ubopanap 6op—ityru 4 Tagup. by mbopanapHuHr
Oapuacy WKOOMI Ma3MyHHHM Kach Tajiu. YIapHUHT TaXJIWINTa YTaMu3:

“Bileginde altin bilezigi olmak” — uGopacu cy3zma—cy3 y30ex Tunmra “Ommaruja OJTHH
ounaky3yru 6yiaMok’’ maknuaa yrupuiand. by nbopa “kazang getiren bir zanaati olmak™ — “doiina
KENTUpraH OUp yCTaJIUTH, MaxopaT OYJIMOK™ JieraH Ma3MyHHH OWIITUPA]TH.

“Bilegine giivenmek” — n6opacu ¥36ek Tunura cyzma—cy3 “Ounarura MIoHMOK’ 1e0 Tap:kuMa
KunnHa . by nbopanunar MmapHOCH “gliciine ya da hiinerine glivenmek™ — “kyuura éku XyHapura
UIIOHMOK’ 6Y110, y30ek Tuauaaru “y3ura UIoHMOK~ MWOOPACHHUHT MYKOOWIH OYIaau.

1. “Bileginin hakkiyla” — u6opacu y30ex Tunura “OugarvHUHT XaKK1 Ouiian’™ 1ed yrupuiaan
Ba “kendi ¢alismasi ve giicliyle” — “¥3 umm Ba Kyuu Omiian” feraH MabHOHU Oounaupaau. by nbopa
¥30ek Trimaary “y3 MexHatu OusiaaH”’ HOOPaCUHUHT MYKOOUITUIUD.

2. “Biikemedigin eli (bilegi) opeceksin” — n6opacu “Oyka onmaran KynHu (OuaakHM) ymacaH”
mrakiura sra. by nbopa urynaaii rabpudaanamu: “Insan giictiniin yetmedigi kendinden giiglii kisilere karsi
saygili davranmali onun stiinliigiinii kabul etmelidir.” — Hncon kyuu emmazcan, ysuoan xkyunu 6ynean
Kuwunapea xypmam ouiar MyHocabamoa Oy Kepax, YHUHe YCMyHIUSUHU KAOYl KUTUWU KEPAK.

Avug¢ — xo6yu Komnonenmau uoopanap. “Avu¢” — “XoBy4” CYy3MHMHI KyWHJIarM MabHOJIapU
00p. Avug¢ — XOBYyY Ccy3uHHHT 6011 MabHOCH “elin i¢ tarafi” — “qo‘lining ich tarafi”dir. Macanan:
“Balo ve kokteyl partisine bir davetiye alabilmek i¢in keselerinin agzin1 agmak kifayet etmezse,
avuclarim agarlar.” — ban ea xoxmetin keuacuea oup maxkiugHoma ona OUIMOK YUYH XAMEHIA-
PUHUHZ O23UHU OYUWL eMMACA, X08YUIAPUHU OYULUAOU.

By c¥3, mynunrnek, “elin yart yumulmus durumu” — KYJIHUHT SIpUM IOMIUITaH Ba3uATH JeraH
MabHOHM aHryaTaau. Macanan: “Behire, avucuna topladigr zeytin c¢ekirdeklerini yukari, havaya
firlatiyor.” — Bexupe xo8yuuea mynnaeau 3aumyH ypyiapuhu ioKopued, xaeoea omsanmu.

KynHuHr Oy KOMHoHeHTH OWJIaH sicajiraH MOOpaJapHUHT OUP KUCMH HXKOOH, OOIIKa KUCMH
canibuit MmasmyHHH ndoaa staau. Macanan, Kyiugaru néopanap mxoouii MabHOJIH:

“Avucunun i¢i gibi bilmek” — “xoByunHuHT Muu kabu 6uIMOK~ MOopacu “bir yeri, bir seyi
cok 1yi ve ayrintili olarak bilmek” — “Oup >xoiinu, Oup HapcaHu XyzAa XM Ba 0atadcui OUiIMoK”
JleraH MabHOHU OWinupanu Ba y30ek Tuiamuaaru “Oemr Kynaail OMiIMOK” MOOpaCMHUHT MYKOOHIIN
xucobnanaau. Macanan: “Sizin analarinizin, babalarmizin hayat idealini avacumun ic¢i gibi
bilirim.” — Cusnune onanapuneusnune, omanapuneuznune xaém uoeanunu dew Kynoau Ourama.

“Avucu kasinmak” — “xoByun KMUMMOK~’ mOOpacy Y30€eK Twimaaru “Kyiu KHIuMoK~ ubopa-
CHHMHT MyKoOmuaup. SIsHu avucu kasinmak nGopacu y30ex Tvimunaru Kabu myJ1 KemuIura oup
uiopa 1ed KadyJs1 KHJIMHATH.
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“Avucunu yalamak” — “xoByunHU su1aMOK’ MOOpacu caiOuii MabHOHM AHJIATUO KyWHaru-
gaaup: “bir kisi ¢ok istedigi bir seyi bagkasina kaptirmasi, ¢ok istedigi bir seyi elde edememesi” —
“Ovp KUK XyJla UCTaraH OMp HapcacWHU OOIIKAa TOMOHMIAH KYJTa KUPUTHITAHU, )Ky/a UCTaral
Oup HapcaHu Kyjiara kupuTa oimaciauru”. Macanan: “Yarin avu¢ yalamamak igin bugiinden
calismalisin.” — Opmaea xo8yuunu sanamaciux yuyn OyeyHoa xapaxam Kuiumune Kepax.

Parmak — 6apMoK KoMmoHeHT.IM uOopamap. “Parmak” — “OapMOK” CY3MHUHI KyHHIard
MabHONMapu 6op: “Insanda ve bazi hayvanlarda ellerin ve ayaklarin son bdliimiinii olusturan, bogumlu,
oynak, uzunca organlarm her biri”. — “HMHconnap Ba 6ab3u XailBOHIapAa KYUITApUHU Ba OEKJIApUHUHT
yulapuaard OynuMH MIaKUIaHTUPraH, OYFUMITH, YHHOK, y3yH ab30JIApHHHT Xap Oupu”. MacanaH:
“Uzun, sinirli parmaklar locanin kenarinda uzanmis, boksoriin kulagini kopartyordu.” — ¥3yu aca6ui
OAPMOKIAP N0HCAHUHR Yemuea Y3aH2aH, OaKCEPHUHE KYTORUHU KYNOPAEM2aH 30U.

Typk THIN JyFaTiapuIaH TYIUIAHTaH MaTepUaiapiaH MabiayM Oyiauku, parmak — 6apmMok
KOMIIOHEHTH HIITHpokuaa 18 Ta mbopa mapxyn. By mbopamapHUHT akcapusiT KHCMHU canOuit
Ma3MyHHU UdoJa 3Tagu. Y napHUHT Oab3ujapura TyXTalaMus3:

“Parmagina dolamak” — “Oapmorura ypamok” ubopacu “bir konuyu, bir kimseyi ele alip
stirekli ugragsmak™ — “Oup MaB3yHH, OMPOP OJaMHHU OJMO, JAaBOMJIM paBHIIIA VIa ojaM OujaH
IIYFYJUTAHMOK~ MabHOCHHU Omnaupann. by mbopa y30ek Twimmaru “or3uaaH KyHMacHaH Trarmp-
MOK~’ JeraH MabHOHM Ownmupamu. Macanan: “Halil’in yilireginin yandigini anlayinca onu
parmaklarina doladilar, atesini koriiklemeye basladilar.” — Xarunnune opeanunune éneanumnu
AH2NIA2aHUOA YHU MUHMAL 2anuUpounap, omauiued Kepocur cena 6ounaounap.

“(Birini) parmaginda oynatmak” — “OupoBHu Oapmoruma ViHATMOK uOOpacu Y30ex
THIIHIArd MyKOOWIIN kabu Ma3MyHra ora, ssbHH “0na her zaman istedigini yaptirmak” — “yxra xap
JOMM aWTraHWHU KWIAUPMOK® MabHOCHMHM Owinaupand. Macaman: “Beni  parmaginda
oynatamayacaksin al¢ak herif!” — Menu 6apmozuneoa yiinama oamatican, nacmkau.

Tirnak — TMupHOK KOMNOHeH TN ubOopanap. “Tirnak” — “TupHOK’ cy3u KyHuaru MabHOJIap-
HU aHrnatagu. by cy3HuHr MabHOcH “insanda ve bir¢ok omurgali hayvanda parmak uglarinin dig
boliimiinii 6rten boynuzsu tabaka” - “mHcOHAa Ba OMp KaHua yMypTKalIM XalBOHAA OapMOK
YUJIAPUHUHT TallIKd TOMOHJIAPUHU YparaH Katiam’™ ned uzoxnaanras. Typk tunuaa tirnak — THpHOK
KOMIIOHEHTIU wubOopanap coHu 1lragup. Macanan: “Zarfin ucunu tirnagimla yirttim.”
Konsepmuune yuunu mupnoum ounan uupmoum.

“K¥yn1” KOMIIOHEHTIIU NOOpATIAPHUT JIEKCUK—CEMAHTUK XyCYCUSTIApUHU YpraHuiia, yJIapHUHT
MHCOHJIapapo MyHOca0aT, MHCOH XapakaTH TaBCHU(H, WHCOH XOJIaTH TaBCU(HU, MHCOH XHC—
TyHFynapu TaBCU(H, )KaMUAT X0JIaTU TaBCU(PU KabU MabHOJApHU HdoaaIalId MabIyM OViu.

Kaiin stunran “kym’” KOMIOHEHTIIH HOOpaJlapHUHT SHT KaTTa KUCMHUHH €l KoMIoHeHTn nbopanap
tamkmi dtaad. Mkkuaun ypunna kol kommoneHTn noopanap Typaau. Ky THUHT KOJraH KHCMITApHHA
AHTJIATYBYM KOMIIOHEHTIM ubopanap 2 TajaH 1o 18 Tarava skaHnuru aHukianad. El kommoHeHTIN
noopaIap MUKIOPUHUHT KYTI OYIHIIN cabaOWHN WHCOHIIAP UII YKapaéHu/1a aifHaH KYJTHUHT [Ty KHCMH,
OMJIaKIaH MacTKU, KaT KUCMU OMIaH OaKapuIly OWIIaH W30XJ1alll MyMKUH. SIbHU WHCOH Xa&TH/ia, Uil
Kapa€HHJIa aKcap WIUTAPHU KYJIHUHT KapT KucMu OMlaH asio 3Tajau, Oy cy3 OnmaH OOFIIMK XapaKaTin
cy3 OMpHKManapy KeHMHYAIMK KYydMa MabHO Kach 310, nbopasnap Katopura yTraH.
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